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  08 VÁLVULAS Y ACCESORIOS 
PARA RADIADOR

VANNES ET RACCORDS 
POUR RADIATEUR

VALVES AND RADIATOR 
ACCESSORIES

  08a
VÁLVULAS TERMOSTÁTICAS
PARA INSTALACIONES BITUBO

VANNES THERMOSTATIQUES 
POUR INSTALLATIONS BITUBE

THERMOSTATIC VALVES 
FOR TWO-PIPE INSTALLATIONS

Art. 770 - Art. 772
Conexión para cabezas 
termostáticas 28x1,5.

Connexion pour têtes
thermostatiques 28x1,5.

Connection for 
thermostatic heads 28x1,5.

Ref. U./  .                           €/U.

351001 770-3/8”  conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 10 8,99

351002 770-1/2”  conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 10 9,10

351003 772-3/8”  conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 1/2” 10 8,99

351004 772-1/2”  conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection  1/2” 10 9,10

Válvula termostatizable regulación simple a escuadra para tubo multicapa, PE-X y cobre.
Robinet thermostatisable régulation simple à équerre pour tube multicouche, PE-X et cuivre.
Single setting thermostatic angle valve for multilayer, PE-X and copper pipes.

Art. 771 - Art. 773
Conexión para cabezas 
termostáticas 28x1,5.

Connexion pour têtes 
thermostatiques 28x1,5.

Connection for 
thermostatic heads 28x1,5.

Ref. U./  .                           €/U.

351005 771-3/8” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 10 9,21

351006 771-1/2” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 10 9,39

351007 773-3/8”  conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection  1/2” 10 9,21

351008 773-1/2”  conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection  1/2” 10 9,39

Válvula termostatizable regulación simple recta para tubo multicapa, PE-X y cobre.
Robinet thermostatisable régulation simple droite pour tube multicouche, PE-X et cuivre.
Single setting thermostatic straight valve for multilayer PE-X and copper pipes.

Art. 774
Conexión para cabezas 
termostáticas 28x1,5.

Connexion pour têtes 
thermostatiques 28x1,5.

Connection for 
thermostatic heads 28x1,5.

Ref. U./  .                           €/U.

351009 774-3/8” 10 9,24

351010 774-1/2” 10 8,05

Válvula termostatizable regulación simple a escuadra para tubo de acero.
Robinet thermostatisable régulation simple à équerre pour tube d’acier.
Single setting thermostatic angle valve for steel pipes.

Art. 775
Conexión para cabezas 
termostáticas 28x1,5.

Connexion pour têtes 
thermostatiques 28x1,5.

Connection for 
thermostatic heads 28x1,5.

Ref. U./  .                           €/U.

351011 775-3/8” 10 9,88

351012 775-1/2” 10 8,91

Válvula termostatizable regulación simple recta para tubo de acero.
Robinet thermostatisable régulation simple droite pour tube d’acier.
Single setting thermostatic straight valve for steel pipes.



54 · Braseli · Tarifa · Tarif · Tari�

Ref. U./  .                           €/U.

351023 845-3/8” 10 11,18

351024 845-1/2” 10 10,13

Válvula termostatizable recta para tubo de acero. Equipada con junta antigoteo.
Robinet thermostatisable droite pour tube d’acier. Équipée de joint anti-goutte.
Straight thermostatic valve for steel pipes. Equipped with anti-leakage seal.

Art. 841 - Art. 843
Conexión para cabezas 
termostáticas 28x1,5.

Connexion pour têtes 
thermostatiques 28x1,5.

Connection for 
thermostatic heads 28x1,5.

Ref. U./  .                           €/U.

351017 841-3/8” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 10 10,88

351018 841-1/2” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection24x1,5 10 10,99

351019 843-3/8” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection1/2” 10 10,88

351020 843-1/2” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 1/2” 10 10,99

Válvula termostatizable recta para tubo multicapa, PE-X y cobre. Equipada con junta antigoteo.
Robinet thermostatisable droite pour tube multicouche, PE-X et cuivre. Équipée de joint 
anti-goutte.
Straight thermostatic valve for multilayer, PE-X and copper pipes. Equipped with anti-leakage 
seal.

Art. 840 - Art. 842
Conexión para cabezas 
termostáticas 28x1,5.

Connexion pour têtes 
thermostatiques 28x1,5.

Connection for 
thermostatic heads 28x1,5.

Ref. U./  .                           €/U.

351013 840-3/8” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 10 9,39

351014 840-1/2” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 10 9,50

351015 842-3/8” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 1/2” 10 9,10

351016 842-1/2” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 1/2” 10 9,28

Válvula termostatizable en escuadra para tubo multicapa, PE-X y cobre. Equipada con junta 
antigoteo.
Robinet thermostatisable à équerre pour tube multicouche, PE-X et cuivre. Équipée de joint 
anti-goutte.
Angle thermostatic valve for multilayer, PE-X and copper pipes. Equipped with anti-leakage 
seal.

Art.844
Conexión para cabezas 
termostáticas 28x1,5.

Connexion pour têtes 
thermostatiques 28x1,5.

Connection for 
thermostatic heads 28x1,5.

Ref. U./  .                           €/U.

351021 844-3/8” 10 9,69

351022 844-1/2” 10 9,80

Válvula termostatizable en escuadra para tubo de acero. Equipada con junta antigoteo.
Robinet thermostatisable à équerre pour tube d’acier. Équipée de joint anti-goutte.
Angle thermostatic valve for steel pipes. Equipped with anti-leakage seal.

Art.845
Conexión para cabezas 
termostáticas 28x1,5.

Connexion pour têtes 
thermostatiques 28x1,5.

Connection for 
thermostatic heads 28x1,5.
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Art. 1141
Conexión para cabezas 
termostáticas 28x1,5.

Connexion pour têtes 
thermostatiques 28x1,5.

Connection for 
thermostatic heads 28x1,5.

Ref. U./  .                           €/U.

351025 1141-3/8” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 D / D / R 10 17,82

351026 1141-3/8” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection24x1,5 I / G / L 10 17,82

351027 1141-1/2” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 D / D / R 10 17,90

351028 1141-1/2” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 I / G / L 10 17,90

Válvula termostatizable doble en escuadra para tubo multicapa, PE-X y cobre. Equipada con 
junta antigoteo. Versión derecha (D) e izquierda (I).
Robinet thermostatisable double à équerre pour tube multicouche, PE-X et cuivre. Équipée 
de joint anti-goutte. Version droite (D) et gauche (G).
Double angle thermostatic valve for multilayer, PE-X and copper pipes. Equipped with 
anti-leakage seal. Right (R) and left (L) options.

Art. 776
Conexión para cabezas 
termostáticas 30x1,5.

Connexion pour têtes 
thermostatiques 30x1,5.

Connection for 
thermostatic heads 30x1,5.

Ref. U./  .                           €/U.

351029 776-3/8” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 10 10,10

351030 776-1/2” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 10 10,29

Válvula termostatizable con pre-regulación a escuadra para tubo multicapa, PE-X y cobre.
Robinet thermostatisable avec pré-régulation à équerre pour tube multicouche, PE-X et cuivre.
Angle thermostatic valve with pre-regulation for multilayer, PE-X and copper pipes.

Art. 777
Conexión para cabezas 
termostáticas 30x1,5.

Connexion pour têtes 
thermostatiques 30x1,5.

Connection for 
thermostatic heads 30x1,5.

Ref. U./  .                           €/U.

351031 777-3/8” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 10 11,29

351032 777-1/2” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 10 11,55

Válvula termostatizable con pre-regulación recta para tubo multicapa, PE-X y cobre.
Robinet thermostatisable avec pré-régulation droite pour tube multicouche, PE-X et cuivre.
Straight thermostatic valve with pre-regulation for multilayer, PE-X and copper pipes.

Kv [m³/h] 3/8” recta/droite/straight 0,07 0,16 0,28 0,46 1,05

Kv [m³/h] 3/8” escuadra/à équerre/angle 0,07 0,16 0,28 0,46 1,35

Kv [m³/h] 1/2” recta/droite/straight 0,07 0,16 0,28 0,46 1,30

Kv [m³/h] 1/2” escuadra/à équerre/angle 0,07 0,16 0,28 0,46 1,45

Kv [m³/h] 3/4” recta/droite/straight 0,24 0,40 0,72 1,12 1,55

Kv [m³/h] 3/4” escuadra/à équerre/angle 0,24 0,40 0,36 0,62 1,81

CONFIGURACIÓN DE 

VALORES PRE-REGULACIÓN:
Las válvulas termostáticas con 
pre-regulación permiten el fun-
cionamiento simultáneo de varias 
funciones.

CONFIGURATION VALEURS 

PRÉ-RÉGULATION
Les robinets thermostatisables 
avec pré-régulation permettent 
le fonctionnement simultané de 
multiples fonctions.

PRE-REGULATION SETTING 

VALUES:
Thermostatic valves with 
pre-regulation allow for 
simultaneous operation of 
various functions.
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Art. 778
Conexión para cabezas 
termostáticas 30x1,5.

Connexion pour têtes 
thermostatiques 30x1,5.

Connection for 
thermostatic heads 30x1,5.

Válvula termostatizable con pre-regulación a escuadra para tubo de acero.
Robinet thermostatisable avec pré-régulation à équerre pour tube d’acier.
Angle thermostatic valve with pre-regulation for steel pipes.

Ref. U./    .                           €/U.

351033 778-3/8” 10 10,96

351034 778-1/2” 10 10,85

08b
VÁLVULAS MANUALES 
PARA INSTALACIONES BITUBO

ROBINETS MANUELLES 
POUR INSTALLATIONS BITUBE

MANUAL VALVES 
FOR TWO-PIPE INSTALLATIONS

Art. 804
Ref. U./  .                           €/U.

351037 804-3/8” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 1/2” 50 5,46

351038 804-1/2” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 1/2” 50 6,13

351039 804-1/2” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 50 6,24

Válvula manual regulación simple a escuadra para tubo multicapa, PE-X y cobre.
Robinet manuel régulation simple à équerre pour tube multicouche, PE-X et cuivre.
Single setting manual angle valve for multilayer, PE-X and copper pipes.

Válvula manual regulación simple recta para tubo multicapa, PE-X y cobre.
Robinet manuel régulation simple droite pour tube multicouche, PE-X et cuivre.
Single setting manual straight valve for multilayer, PE-X and copper pipes.

Válvula manual regulación simple a escuadra para tubo multicapa, PE-X y cobre. Equipada 
con junta antigoteo.
Robinet manuel régulation simple à équerre pour tube multicouche, PE-X et cuivre. Équipée 
de joint anti-goutte.
Single setting manual angle valve for multilayer, PE-X and copper pipes. Equipped with 
anti-leakage seal.

Válvula termostatizable con pre-regulación recta para tubo de acero.
Robinet thermostatisable avec pré-régulation droite pour tube d’acier.
Straight thermostatic valve with pre-regulation for steel pipes.

Ref. U./    .                           €/U.

351035 779-3/8” 10 11,77

351036 779-1/2” 10 11,96

Art. 779
Conexión para cabezas 
termostáticas 30x1,5.

Connexion pour têtes 
thermostatiques 30x1,5.

Connection for 
thermostatic heads 30x1,5.

Ref. U./  .                           €/U.

351040 814-3/8” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 1/2” 50 5,86

351041 814-1/2” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 50 6,50

Art. 814

Art. 836 - Art. 838
Ref. U./  .                           €/U.

351042 836-3/8” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 1/2” 20 7,02

351043 836-1/2” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 1/2” 20 7,76

351044 838-3/8” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 20 7,76

351045 838-1/2” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 20 7,91
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Válvula manual regulación simple recta para tubo multicapa, PE-X y cobre. Equipada con 
junta antigoteo.
Robinet manuel régulation simple droite pour tube multicouche, PE-X et cuivre. Équipée de 
joint anti-goutte.
Single setting manual straight valve for multilayer, PE-X and copper pipes. Equipped with 
anti-leakage seal.

Ref. U./ .                           €/U.

351046 832-3/8” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 1/2” 20 8,02

351047 832-1/2” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 1/2” 20 8,61

351048 834-3/8” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 20 8,24

351049 834-1/2” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 20 8,83

   

Art. 832 - Art. 834

  08c
DETENTORES 
PARA INSTALACIONES BITUBO

ROBINETS DE RÉGLAGE
POUR INSTALLATIONS BITUBE

LOCKSHIELDS
FOR TWO-PIPE INSTALLATIONS

Art. 827
Ref. U./  .                           €/U.

351054 827-3/8” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 1/2” 20 5,75

351055 827-1/2” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 20 5,94

Detentor en escuadra para tubo multicapa, PE-X y cobre.
Coude de réglage pour tube multicouche, PE-X et cuivre.
Angle lockshield for multilayer, PE-X and copper pipes.

Art. 829

Ref. U./  .                           €/U.

351056 829-3/8” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 1/2” 20 6,31

351057 829-1/2” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 20 6,53

Detentor recto para tubo multicapa, PE-X y cobre.
Té de réglage pour tube multicouche, PE-X et cuivre.
Straight lockshield for multilayer, PE-X and copper pipes.

Ref. U./  .                           €/U.

351050 803-3/8” 50 5,80

351051 803-1/2” 50 6,50

   

Art. 803

Válvula manual regulación simple a escuadra para tubo de acero.
Robinet manuel régulation simple à équerre pour tube d’acier.
Single setting manual angle valve for steel pipes.

Art. 813
Ref. U./  .                           €/U.

351052 813-3/8” 50 5,94

351053 813-1/2” 50 6,91

   Válvula manual regulación simple recta para tubo de acero.
Robinet manuel régulation simple droite pour tube d’acier.
Single setting manual straight valve for steel pipes.
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Art. 833 - Art. 835
Ref. U./  .                           €/U.

351062 833-3/8” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 1/2” 20 7,21

351063 833-1/2” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 1/2” 20 7,32

351064 835-3/8” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 20 7,21

351065 835-1/2” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 20 7,32

Detentor recto para tubo multicapa, PE-X y cobre. Equipado con junta antigoteo.
Té de réglage pour tube multicouche, PE-X et cuivre. Équipée de joint anti-goutte.
Straight lockshield for multilayer, PE-X and copper pipes. Equipped with anti-leakage seal.

Detentor en escuadra regulación simple para tubo de acero.
Coude de réglage régulation simple pour tube d’acier.
Single setting angle lockshield for steel pipes.

Ref. U./  .                           €/U.

351066 805-3/8” 20 5,46

351067 805-1/2” 20 6,20

   

Art. 805

Detentor recto regulación simple para tubo de acero.
Té de réglage régulation simple pour tube d’acier.
Single setting straight lockshield for steel pipes.

Ref. U./  .                           €/U.

351068 815-3/8” 20 5,64

351069 815-1/2” 20 6,61

   

Art. 815

Art. 837 - Art. 839
Ref. U./  .                           €/U.

351058 837-3/8” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 1/2” 20 5,97

351059 837-1/2” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 1/2” 20 6,75

351060 839-3/8” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 20 6,94

351061 839-1/2” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 20 7,05

Detentor en escuadra para tubo multicapa, PE-X y cobre. Equipado con junta antigoteo.
Coude de réglage pour tube multicouche, PE-X et cuivre. Équipée de joint anti-goutte.
Angle lockshield for multilayer, PE-X and copper pipes. Equipped with anti-leakage seal.

Detentor doble en escuadra para tubo multicapa, PE-X y cobre. Equipado con junta antigoteo. 
Versión derecha (D) e izquierda (I).
Coude de réglage double pour tube multicouche, PE-X et cuivre. Équipée de joint anti-goutte. 
Version droite (D) et gauche (G).
Double angle lockshield for multilayer, PE-X and copper pipes. Equipped with anti-leakage 
seal. Right (R) and left (L) options.

Art. 1144
Ref. U./  .                           €/U.

351070 1144-3/8” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 D / D / R 20 16,41

351071 1144-3/8” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 I / G / L 20 16,41

351072 1144-1/2” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 D / D / R 20 16,52

351073 1144-1/2” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 I / G / L 20 16,52
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  08d
VÁLVULAS TERMOSTÁTICAS PARA
INSTALACIONES MONOTUBO Y BITUBO

ROBINETS THERMOSTATIQUES POUR 
INSTALLATIONS MONOTUBE ET BITUBE

THERMOSTATIC VALVES FOR 
SINGLE-PIPE AND DOUBLE-PIPE 
INSTALLATIONS

Válvula termostatizable de doble ángulo. Equipada con junta antigoteo.
Robinet thermostatisable à double angle. Équipée de joint anti-goutte.
Double angle thermostatic valve. Equipped with anti-leakage seal.

Ref. U./ .                           €/U.

351074 766-1/2” sonda 15 mm / sonde 15mm / probe 15 mm 10 18,01

   

Art. 766
Con conexión para sonda 
de 15 mm. Conexión para 
cabezas termostáticas 28x1,5.

Avec connexion pour sonde de 
15 mm. Connexion pour têtes 
thermostatiques 28x1,5.

With 15 mm probe connection. 
Connection for thermostatic 
heads 28x1,5.

Distribuidor para grupo de cuatro vías mono-bitubo, con conexiones orientables para recibir 
tuberías del suelo o de la pared. La válvula se suministra en una versión monotubo y de 
forma simple puede ser transformada en versión bitubo.
Distributeur pour groupe à 4 voies mono-bitube, avec connexions orientables pour recevoir 
tubes du sol ou de la paroi. Le robinet est fourni en version monotube et de forme simple il 
peut être transformée en version bitube.
Distributor for four-way group single-pipe/double-pipe, with connections that can be oriented 
to receive floor or wall pipes. The valve is supplied in a single-pipe version and can be easily 
transformed into a double-pipe version.

Ref. U./  .                           €/U.

351075 875-1/2” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 10 20,98

   

Art. 875
Equipado con racor para 
conexión a la sonda externa 
de 15 mm. Distancia entre las 
salidas 50 mm.

Équipé avec raccord pour
connexion à la sonde externe 
de 15 mm. Distance entre les 
sorties 50 mm.

Equipped with fitting for 
connection to the 15 mm 
external probe. Distance 
between outlets 50 mm.

Art. 891
Distancia entre las salidas 
37,5 mm. Conexión para 
cabezas termostáticas 28x1,5.

Distance entre les sorties 
37,5 mm. Connexion pour
 têtes thermostatiques 28x1,5.

Distance between outlets 
37,5 mm. Connection for
thermostatic heads 28x1,5.

Válvula monotubo termostatizable, con detentor de regulación incorporado.
Robinet monotube thermostatisable, avec vanne de réglage de régulation incorporée.
Single-pipe valve with thermostatic option, with built-in lockshield.

Ref. U./  .                           €/U.

351076 891-1/2” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 10 20,98

351077 891-3/4” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 10 21,12

   

Ref. U./  .                           €/U.

351078 894-1/2” conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 10 25,40

   

Art. 894
Distancia entre las salidas 
50 mm.

Distance entre les sorties 
50 mm.

Distance between outlets 
50 mm.

Válvula mono-bitubo con conexiones orientables 
para recibir tuberías del suelo o de la pared. Se 
puede colocar a la izquierda o a la derecha del 
radiador. Detentor de regulación incorporado.
Robinet monotube-bitube avec connexions 
orientables pour recevoir tubes du sol ou de 
la paroi. Peut se placer à gauche ou à droite 
du radiateur. Vanne de réglage de régulation 
incorporée.
Single-pipe/double-pipe valve with connections 
that can be oriented to receive floor or wall 
pipes. It can be placed to the left or right of 
the radiator. With built-in lockshield.

Versión monotubo
Version monotube   
Single-pipe version 

Versión bitubo
Version bitube   
Double-pipe version 
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  08e
VÁLVULAS MANUALES 
PARA INSTALACIONES MONOTUBO

VANNES MANUELLES 
POUR INSTALLATIONS MONOTUBE

MANUAL VALVES 
FOR SINGLE-PIPE INSTALLATIONS

  08f KITS DE VÁLVULAS KITS DE VANNES VALVE KITS

Válvula monotubo mando frontal manual. 
Robinet monotube commande frontale manuelle.
Single-pipe valve manual frontal control.

Art.886
Ref. U./  .                           €/U.

351110 886 -1/2" conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 derecha / droite / right 10 28,40

Kit termostático válvula de radiador escuadra 1/2" conexión racor 1/2" para tubos PE-X, 
multicapa y cobre. 
Kit thermostatique robinet de radiateur à équerre 1/2" connexion raccord 1/2", pour tubes 
PE-X, multicouche et cuivre.
Angle radiator valve thermostatic Kit 1/2" fitting connection 1/2" for PE-X, multilayer and 
copper pipes.

Kit compuesto de · Kit composé de · Kit composed of:
351016 (1 u.) + 351059 (1 u.) + 351081 (1 u.)

KIT 1
TERMOSTÁTICO

Ref. U./  .                           €/U.

351129 1/2"-1/2" 1 26,07

Kit termostático válvula de radiador escuadra 1/2" conexión racor 24x1,5 para tubos PE-X, 
multicapa y cobre. 
Kit thermostatique robinet de radiateur à équerre 1/2" connexion raccord 24x1,5, pour tubes 
PE-X, multicouche et cuivre.
Angle radiator valve thermostatic Kit 1/2" fitting connection 24x1,5 for PE-X, multilayer and 
copper pipes

Kit compuesto de · Kit composé de · Kit composed of:
351014 (1 u.) + 351061 (1 u.) + 351081 (1 u.)

KIT 2
TERMOSTÁTICO

Ref. U./  .                           €/U.

351123 1/2"-24x1,5 1 27,70



Tarifa · Tarif · Tari� · Braseli · 61

Kit manual válvula de radiador escuadra 1/2" conexión racor 1/2" para tubo multicapa 16 
(2.0). 
Kit manuel robinet de radiateur à équerre 1/2" connexion raccord 1/2" pour tube multicouche 
16 (2.0).
Angle radiator valve manual Kit 1/2" fitting connection 1/2" for multilayer pipe 16 (2.0).

Kit compuesto de · Kit composé de · Kit composed of:
351043 (1 u.) + 351059 (1 u.) + 351095 (2 u.)

KIT 3
MANUAL

Ref. U./  .                           €/U.

351131 1/2"-1/2" MC 16 (2,0) 1 17,29

Kit manual válvula de radiador escuadra 1/2" conexión racor 1/2" para tubo cobre 15. 
Kit manuel robinet de radiateur à équerre 1/2" connexion raccord 1/2" pour tube cuivre 15.
Angle radiator valve manual Kit 1/2" fitting connection 1/2" for copper pipe 15.

Kit compuesto de · Kit composé de · Kit composed of:
351043 (1 u.) + 351059 (1 u.) + 351087 (2 u.)

KIT 4
MANUAL

Ref. U./  .                           €/U.

351145 1/2"-1/2" Cobre15 1 17,29

Kit manual válvula de radiador escuadra 1/2" conexión racor 24x1,5 para tubo multicapa 16 (2.0). 
Kit manuel robinet de radiateur à équerre 1/2" connexion raccord 24x1,5 pour tube multicouche 
16 (2.0).
Angle radiator valve manual Kit 1/2" fitting connection 24x1,5 for multilayer pipe 16 (2.0).

Kit compuesto de · Kit composé de · Kit composed of:
351045 (1 u.) + 351061 (1 u.) +  351097 (2 u.)

KIT 5
MANUAL

Ref. U./  .                           €/U.

351146 1/2"-24x1,5 MC 16 (2,0) 1 20,65

Kit manual válvula de radiador escuadra 1/2" conexión racor 24x1,5 para tubo cobre 15.
Kit manuel robinet de radiateur à équerre 1/2" connexion raccord 24x1, pour tube cuivre 15.
Angle radiator valve manual Kit 1/2" fitting connection 24x1,5 " for copper pipe 15.

Kit compuesto de · Kit composé de · Kit composed of:
351045 (1 u.) + 351061 (1 u.) + 351091 (2 u.)

KIT 6
MANUAL

Ref. U./  .                           €/U.

351147 1/2"-24x1,5 Cobre15 1 18,57
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Cabeza termostática para válvulas de radiador. Sensor líquido. Limitación y bloqueo de 
sistema de la temperatura en un valor deseado.
Tête thermostatique pour robinets de radiateur. Senseur liquide. Limitation et blocage de 
système de la température sur une valeur souhaité.
Thermostatic head for radiator valves. Liquid sensor. Temperature locking and limiting to a 
desired value.

Ref. Ø (e.) U./  .                           €/U.

351081 1100-28x1,5 1 11,06

351082 1101-30x1,5 1 11,66

   

Art. 1100 - Art. 1101
Rango de control de 
temperatura ambiente 
T = 0 - 28 °C.

Plage de contrôle de la 
température ambiante 
T = 0 - 28 °C.

Room temperature 
setting range T = 0 - 28 °C.

Clip de limitación para cabezas termostáticas.
Clip de limitation pour têtes thermostatiques.
Limiting clip for thermostatic heads.

Ref. Ø (e.) U./  .                           €/U.

351083 1111 1 1,22

   

Art. 1111

  08g CABEZAS TERMOSTÁTICAS TÊTES THERMOSTATIQUES THERMOSTATIC HEADS

Cabeza termostática para válvulas de radiador. Elemento líquido de sensibilidad remota, para 
instalaciones donde es preferible detectar la temperatura fuera del radiador. Limitación de la 
temperatura y sistema de bloqueo a un valor deseado.
Tête thermostatique pour robinets de radiateur. Elément liquide de sensibilité à distance, 
pour installations où il est préférable détecter la température en dehors du radiateur. 
Limitation et blocage de système de la température sur une valeur souhaité.
Thermostatic head for radiator valves. Remote liquid sensor, for installations where it is 
preferable to detect the temperature far from the radiator. Temperature locking and limiting 
to a desired value.

Ref. Ø (e.) U./  .                           €/U.

351084 987-28x1,5 1 39,83

  

Art. 987
Longitud capilar 2 m. 
Rango de control de 
temperatura ambiente
T = 0 - 28 °C.

Longueur capillaire 2 m. 
Plage de contrôle de la 
température ambiante 
T = 0 - 28 °C.

Capillary length 2 m. 
Room temperature 
setting range T = 0 - 28 °C.
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  08h RACORES Y ACCESORIOS RACCORDS ET ACCESSOIRES FITTINGS AND ACCESSORIES

Art. 90
Ref. U./  .                           €/U.

351085 90-12 conexión racor / connexion raccord / fitting 
connection 1/2” 5 1,56

351086 90-14 conexión racor / connexion raccord / fitting 
connection 1/2” 5 1,56

351087 90-15 conexión racor / connexion raccord / fitting 
connection 1/2” 5 1,86

351088 90-16 conexión racor / connexion raccord / fitting 
connection 1/2” 5 1,71

351089 90-12 conexión racor / connexion raccord / fitting 
connection 24x1,5 5 2,00

351090 90-14 conexión racor / connexion raccord / fitting 
connection 24x1,5 5 1,97

351091 90-15 conexión racor / connexion raccord / fitting 
connection 24x1,5 5 1,89

351092 90-16 conexión racor / connexion raccord / fitting 
connection 24x1,5 5 1,86

351093 90-18 conexión racor / connexion raccord / fitting 
connection 24x1,5 5 2,11

Art. 98

Racor SICURBLOC para tubo de cobre.
Raccord SICURBLOC pour tube de cuivre.
SICURBLOC fitting for copper pipes.

Racor para tubo PE-X y multicapa.
Raccord pour tube PE-X et multicouche.
Fitting for PE-X and multilayer pipes.

Ref. U./  .                           €/U.

351094 98-16x1,8 conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 1/2” 5 1,94

351095 98-16x2,0 conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 1/2” 5 1,94

Ref. U./  .                           €/U.

351119 100-12x1,1 conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 5 3,23

351120 100-16x1,5 conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 5 3,23

351096 100-16x1,8 conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 5 3,23

351097 100-16x2,0 conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 5 3,23

351098 100-18x2,0 conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 5 3,86

351100 100-20x1,9 conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 5 3,78

351099 100-20x2,0 conexión racor / connexion raccord / 
fitting connection 24x1,5 5 3,19

Art. 100

Racor para tubo PE-X y multicapa.
Raccord pour tube PE-X et multicouche.
Fitting for PE-X and multilayer pipes.
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Art. 514
.

Ref. U./  .                           €/U.

351103 514-24x1,5 10 3,72

Art. 889
Ref. U./  .                           €/U.

351104 889-D.15 mm L.600 mm 1 5,75

351105 889-D.15 mm L.800 mm 1 7,05

351106 889-D.15 mm L.1000 mm 1 7,61

Art. 108
Ref. U./  .                           €/U.

351107 - 20 0,19

Art. 940
Ref. U./  .                           €/U.

351101 940-3/8” 10 2,23

351102 940-1/2” 10 2,38

Tetina con junta antigoteo.
Tétine avec joint anti-goutte.
Teat with anti-leakage seal.

Prolongación M24x1,5, macho-hembra. L=20 mm.
Prolongation M24x1,5, mâle-femelle. L=20 mm.
M24x1,5 extension, male-female. L=20 mm

Sonda cromada en acero de Ø 15 mm para conexión externa monotubo. 
Sonde en acier chromé de Ø 15 mm pour connexion externe monotube.
Chrome-plated probe Ø 15 mm for single-pipe external connection.

Embellecedor simple. 
Rosette simple.
Single rosette.

Art. 109
Ref. U./  .                           €/U.

351108 - 20 0,70

Embellecedor doble. 
Rosette double.
Double rosette.


